The framed rubrics with bold lines must be compluted

Tha frarred rubrics with bold lines must be compleled

21 + 22 by freight carrlers

including

To be completed on 1w senders own responsibilily

by frelght carriers

1-15

ADI0G.07

1 Sender [namw, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays}

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carstage Is subJect notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage ol goods by road
{cMR)

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
maschandise par roue (CMR})

2 Conslgaee (name, address, cotntry}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650

FR

Renault Centre Logist. de Puiseux

16 Carrier {name, address, countey)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Uieu prévu pour 1a fivraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Place { Lieu . -
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of recelpl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de Jamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno '
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Cate/Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5-1 0.2025 Réserves et obiservations des transporteurs
5 Attached documents

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wocden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC! bag LDPE 4, envelopa for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers

7 Number of packages

8 Method of packaging

g Aature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg

12 VYolumem’

In nomta & ber conty del mittonts

N MmAac

23
GJ787

Signature a

slamp of the Trrie
Slanature et timbre de transporteur

Signature et timbre du destinatalre

Marqgues el numésos Nombre dus colis Mude d'umballage Nature de la marctandise No, Statistigue Paids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  {Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 2 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2600071301 No. 3 10,600
4057601 481227 319350062R PC 1 [Cardboard packaging 2474
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349738869R PC 1 [Cardboard packaging 8,680
500135304 2500607300 fo. 2 8,080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sernder Currency Conslgnee
Nomvoil  [huméro d'opligualto Numére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Muonnaie Le destinalaine
ho9 Freight/Pein de Lranspor|
Reduction/Réductions
13 Senders Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever {formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expanses/Frais
' Accussoires
Container No: Various/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboussement
15 Oleections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugno (BARIl 15-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 onfle 20__

Signature and slamp of the cansignes

F-om To

£3 Information to dete’ mine the tantf ‘emaowal with barder crossings

kin

Palett sender / Exg

pediteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des patettes

Tyne

Number' No exchange Aumber

No exchanga ‘wchange

SurgeAallel

o paller
|§lr_npl v gallet

Iacange_ [Type
IEmo-PaIa
x pa s
Simpla palist

26 Carriers cantractor

Ol Charaie-istic

27
Car

Load cavacity in XG

Traier

Receiver con*irmation / date / signature

Criver contirmation / date / signature

Used GenNr

[Cnationat

[Coilate

ral DE(} DCEMT




"

The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold fines must be completed

21 + 22 bytreight carriers

including

To b conpleted on the senders own responsibility

1-15

ADI06.07

4 Sender [name, address, country)
Expiditeuer [nom, adresse, pays)

Mféﬂ}as Hog'l?@%& Yé% ﬂ‘;ai'c'ib"iémml 4,

{CMR)

This carrlage is subJect notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Conventlan on the Contact for the
Internatisnal Carridge of gods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nancbstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par routs (CMR}

CMR

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Liau prévt pour 3 livraison de ta marchandise

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receipl of the gonds Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via del Ciclamini 4 70026
16.10.2026 Madugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

17 Successive carriers (name, address, country)
Transperieuers successifs (nom, adresse, pays)

Date/ Date

15.10.2025

5 Attached documents
Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

18 Carrier’s reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Paossible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, woaden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LOPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
IMATguEs e1 numércs Nombrs des cotis Mode d'embaliage Mature de la marchandise N, Statistigue Paids brut ke Cabagn m?®
Del.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Qty Uol No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e 1057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640900 No. 1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6,400
500135308 2500666100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 pC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No. 3 14,300
Ref toNr.0 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
fomvoit  |Aumero d'eptiquatte Numéro UN Croup d'emballage A pHyer par L'sxpaditeur Monnaie Lee destinataire
ho9

Reduction/Réductions

Freight/Prix de Lransport

13 Sender’s instructions [Custorns and ather formalitles)
Instruction de I'ex (formalites éres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Supp

ACCBRSSUITes
Varlous/Divers  +

Incidenial expenses/Frais

Total to pay
[Total @ payer

14 Reimbursement/Aemboursement

15 Olrectlons as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free / Franko .
hree carrier

Not free / Non Franco

]

21 Printed on

24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugno (BARI) 1 5.1 0.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 B ____onﬁ_g__._ R 20___
In nomo & per conta dol mittente GJ787%
A MmAG :
ool Ciclaminl 4 ,
%ﬂlmﬁﬂﬁgmjﬂ the sfpder Signaturs and stamp of the consignes
Biptitdy Ac4opisse1e8 expdditever Signature et timbre du destinataire
23 Informatinn to dete’mine tha tantf -omoval with border crossings -
fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Iathange  JType Mirbe No exchiangs Fvrhang
Sur o-liel EurorPalet e S
See pallrt i polir:
[Simple paile Nimpla palat

26 Carriers contractor

27 OIf, Chargeter istic Loy cavacity i1 KG

Car

Traller

Receiver confirmation / date / signature

Driver confirmatlen / date / slgnature

Used GenNr

[CInational

[Jiateral

e

CJeemr




i

The framed rubrics with bold lines must be compleled

by treight carrlers

The ftamed rubrics with bold lines reust be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

To be comrpleied on the senders own responsibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expédlteuer {nem, adresse, pays)

Mf(ﬂ)’b%'ﬂo%ﬁgﬁay %ﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, ronabstart toute
clause contraire, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par routs [CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Intgrnatianal Carriage of goods by road
{CMR)

2 Consignee (name, address, country}
Destlnatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrer (name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays}

Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, 2dresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place of receipl of Lhe goads Magna PT S.pA.
Ligu et date de la prise en charge de la machandise Via dai Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el numeras Nembre des colis Mode d'emballage Anture de la manchandise Ne. Statistigue Poids brut kg Labage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 [Wood pallet 80*60 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
¥
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 |Wocd pallet 80%60 36,000
500135309 280R259100-001 30.000
i
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 Wood pallet 0%60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Consignee
homvuil  [humers d'apliguatto Numero UN Grioup demballige A payer par Lexpediteur Monnaie Le: deslinalaire
No9 T reight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructlons (Customs and ather formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites dovaniéres et autres} Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. [Accessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: R Total to pay
[Tolul # payer
14 Reimbursement/Rembaursement
15 Clrections as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdUgno (BARI) 1 5.10.2025 __Réceptlon decncchandises.  Date
22 23 onfle 20
in noma o por eonto del mittente GJ78
A\ MAGH
del Ciclamint, 4 .
%Hméuﬂﬁmr“hﬂ 8 der Signalure a ® chrriar Signisture and stamp of the consignes
Pt UNAS40Pa8 Sde Y expedjteuer . Signature et timbre du destinatalre
25 nformation ta determine the tantf ‘emaval with bordsr crostiags
Fom To ke Palett sender // Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tywe Number No exchange tachange  Pype Aurmbet o gxchangs Fuch:
suru-Paliel - Eure-Pallet : : S
W o ol
ie pallet Simple pallet

26 Carriers cantmctor

Recol

[CJnational

Ceilatera

conflrmation / date / slgnature Driver confirmation / date / signature
27 OIff. Charauteristic Lowd cavucity i KG o ! /58
Car
Traller
Used Gen Nr

Cea [Jeemr




The framed rubrics with bold lines must be completed

by trefght carriers

The lrarred rubrics with bold fines rest be completed

21 + 22 by treight carriers

including

To b comrpleted on Lhe senders own responsibility

1-15

AL 06.07

1 Sendur {name, address, couptry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MMAG

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE CMR

This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la conventlon relative
Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriage of goods by road marchandise par route (CMR)

[(4¥15)

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lteu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteyers successifs [nom, adresse, pays)

Seal No:

Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Liau &t date de laprise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observatlons
1 5.1 0-2025 Réserves el observations des transporteurs
5 Asached domme",ts Possible packaging componsnts: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages B8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques el numeras Numbre dus volis Mode d'embisllage Auture de la marchandise Na. Statistique Puids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 WWood pallet 80*60 36,000
500135311 25052MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  [Cardboard packaging 7,376
500135312 9009058560 No. 3 5,376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6,000
500135313 9009065860 No. 3 5,000
Ref to Nr.O |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consfgnee
Nomwoit  |Numére dopliquatto Num#ro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
hod Freight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 sender's Instructions {Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de "expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessnires
Container No: various/Divers  +

Total to pay
Total a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrectlons as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko

Not teee / hon Franco [Free carrier

21 Printed on

Goods recalved
Etablie 3 MOd!gnO (BARI) 15.10.2025 24 Rgcem:o;!de: marchandises :?:::
23

22 onfle e SR | B
In nome e par conte del mitonta GJ7873DN
N mac
dal Ciciaminl, 4 ~ /\
ngﬂ‘ ; wgw.r the sinder sigrature and stamp of the consignes
Biprissunesdanassadey’ex pedjtever / Slgnature et timbre du destinatalre
25 Iafarmation to determine the tant -emaval with berder crossings
F-om To kin Palett sender [ Expediteur des palettes Palett recefver / Destinatalre des palettes
Type Nurnler No exchenge =xchange  |Type imber No euchange fuchange
Surg-Zallel Euro-Pallet
Sl paitet xpalle
Slnple pailst Smplm pallat
2E Carrisrs contractor
Recelver contirmation / date / signature Driver confirmatlon / date / signature
27 Off, Characteistiv Load cavacily i1 KG
Car
Traller
Used Gen Nr [National [silatural Jec Oeemr




£

The lramed rubrics with bold lines must be completed

by [reight carclers

The frarred rubrics with Lold ines st be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be comrpleled on e senders own responsibility

1-15

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays) 18

S

MRS RS Y et Cictamini 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CeTransport est sourmls, nonotstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

This cardlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Interarational Carriage of gouds by road
[CMR)

2 Censlgnee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transperteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la fivralson de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Medugna

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and cbservations
Réserves et observations des transporteurs

S Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard pants PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’®

Marques el numéras Nombru dus colis Mode d'embillape Nature de ks marchandise Nu, Statistigus Poidy brut ky Cabuge m?
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R | 300 PC 4  [Cardboard packaging 19.300
500135314 0558515102 No. 3 16,300
*
7349833 489877 216885253R | 108 PC 1 [FUROPALLET 12080 43,628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRA No.2 9,600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Aomvoit  {humérod'opliuatlo Numéro UN CGroup d'wmballfage A prayer par Lexpediteur Monnais Le destimataire
ho9 Fretight/Prix du transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
Instruction de l'exped (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' ACCessoires
Contalner No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
Toli! a payer
14 Reimbursement/Remt
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free/ Frankg | y
Ivot free / hon Franco Free carrier l
21 Printed on 24 Goods recefved Date
Etabliea Modugno (BARI!) 15.10.2025 _ Récaptiondes marchandises  Date
22 23 on/le 20
1n name a par conto del mittente GJ787DL
N\ MmAGH
%ﬂﬁm@%&mﬂ the sider Signature ar Signature and stamp of {he consignes
Bty WARLAROR ECTe8 expdditaver Signature &t timtre de transporteur signature et timbre du destinataire
Z5 Information ta dete-mine the tanfl semoval with border crossiags
Froin To kim Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tvpe Number Mo exchange Dahange  |Type Aumbet No exchange Tychange
Suro-Pullel ErorPallel
Sox paller ox pallr
|[Smple paiiet Simpia palint

26 Carriers contractor

Receiver contirmatlon / date / signature

[CONativnal

[Ceitatuear

Priver confirmation / da igni
27 OF, Characteristic Load cavatity i1 XG / date / signature
Lar
Trallar
Used CenNr

e CJeesr




The framed rubrics with bold lines must be completed

The framed rubrics with bold Snes must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To b compluted on {he senders own responsibifily

by Ireight carriers

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays} o

A\

AR Pl\]-oﬁifgﬁa Yéaa% i Ciclamini '4;

{CMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de

marchandise par route (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler {name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Ueu prévu pour k3 livralscn de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

15.10.2025

5  Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays -
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Ligu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15,10.2025 Modugno
Place / Liew
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler's reservations and observations

Réserves et observations des transporteurs

Passible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

15.10:2025 |

Euabliea Modugno (BARI)
2.

Bigtiddu WAHLFES 5GI08 exp

22 3
tn namo 6 Bor conto del mittente GJ787
A\ MAGNy o
i gl clokomin 4 ‘ & Lm)
royT Nmp,yl' the siinder Sigerature and sthm Tl The SarTee

D~

Réception des marchandses  Date
on/le 20

Signature and stamp of the constgnes
Signature et timbre du destinatalre

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Volumem’
Marques e1 numéros Nombre dus colis Mocde d'emballage Nature de la marchundise No, Statistique Poids brut kg Cabige m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UolVl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2,800
530112685 9009025715 No. 3 1'550
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
B3 55,706/229,634
Refto Nr.S (Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
Nomveit  [humero d'opliquatto Num#ro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnais Le deslinataire
hog T retiht/Prin des ransponl
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions {Customs and cther formalities) SubtotalfSolide
Instruction de I'expeditever (formalites douantéres et autres} Surcharges/Suppléments
lncidental expenses/Frais
' ACCHSSOITRS
Container No: Various/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
[Tothl # payer
14 BReimbursement/Remboursement
15 Olrectloss as to trefght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on -2 ooUT TECR fvEd————~ — Date

25 TInformation to determine the tail ‘emoval with Border crossings

th'euer Signature et timbre de transporteur

F-am To km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number NO exmnge aathainge  Jiype huimbet No md‘lange Txchange
Zarv-ralet EurirPaliel
Fox pallet X pa e
iple patlet Slmpla paliat

26 Carriers contractar

contirmation / date / signature

Driver contirmatlen / date f signature

ADI 06.07

27 O, Charatte-islic Loed cuvddty inKG

Car

Traler

Used GenNr [Onational [Csilateral CJeG Oeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057613

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 15.10.2025

EXPEDITEUR

12:00:00

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  15.10.2025 A: 14:55 -
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

349736344R

TRANSPORTEUR

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

PCE

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

15 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

481

227

20

LIEU DE TRANSIT
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